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II

(Meddelelser)

MEDDELELSER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Tilbagetrækning af en fusionsanmeldelse

(Sag M.8878 — SEB/ALI)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 173/01)

(Rådets forordning (EF) nr. 139/2004)

Den 19. april 2018 modtog Kommissionen en anmeldelse af en planlagt fusion mellem SEB og ALI. Den 8. maj 2018 
meddelte den (de) anmeldende part(er) Kommissionen, at den/de trak sin/deres anmeldelse tilbage.
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IV

(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

18. maj 2018

(2018/C 173/02)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1781

JPY japanske yen 130,69

DKK danske kroner 7,4483

GBP pund sterling 0,87325

SEK svenske kroner 10,3073

CHF schweiziske franc 1,1773

ISK islandske kroner 123,40

NOK norske kroner 9,5773

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,590

HUF ungarske forint 317,68

PLN polske zloty 4,2950

RON rumænske leu 4,6323

TRY tyrkiske lira 5,2714

AUD australske dollar 1,5673

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5074
HKD hongkongske dollar 9,2480
NZD newzealandske dollar 1,7049
SGD singaporeanske dollar 1,5828
KRW sydkoreanske won 1 273,37
ZAR sydafrikanske rand 14,9430
CNY kinesiske renminbi yuan 7,5147
HRK kroatiske kuna 7,3840
IDR indonesiske rupiah 16 666,58
MYR malaysiske ringgit 4,6794
PHP filippinske pesos 61,742
RUB russiske rubler 73,2150
THB thailandske bath 37,929
BRL brasilianske real 4,3831
MXN mexicanske pesos 23,2982
INR indiske rupee 80,1115

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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Euroens vekselkurs (1)

21. maj 2018

(2018/C 173/03)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1759

JPY japanske yen 130,84

DKK danske kroner 7,4471

GBP pund sterling 0,87640

SEK svenske kroner 10,2555

CHF schweiziske franc 1,1753

ISK islandske kroner 123,40

NOK norske kroner 9,5285

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,680

HUF ungarske forint 319,40

PLN polske zloty 4,3138

RON rumænske leu 4,6217

TRY tyrkiske lira 5,4012

AUD australske dollar 1,5619

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5139
HKD hongkongske dollar 9,2300
NZD newzealandske dollar 1,7030
SGD singaporeanske dollar 1,5803
KRW sydkoreanske won 1 274,86
ZAR sydafrikanske rand 15,1352
CNY kinesiske renminbi yuan 7,5097
HRK kroatiske kuna 7,3815
IDR indonesiske rupiah 16 670,14
MYR malaysiske ringgit 4,6801
PHP filippinske pesos 61,604
RUB russiske rubler 73,3644
THB thailandske bath 37,899
BRL brasilianske real 4,3714
MXN mexicanske pesos 23,5220
INR indiske rupee 80,1280

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.

22.5.2018 DA Den Europæiske Unions Tidende C 173/3



Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb

(2018/C 173/04)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Grækenland

Euromønter, som er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. For at 
informere den brede offentlighed og alle, der professionelt beskæftiger sig med mønter, offentliggør Kommissionen alle 
de nye euromønters design (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemssta­
terne i euroområdet og lande, som har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euro­
mønter, på visse betingelser udstede et vist antal euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således 
kun anvendes 2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men 
bærer på den nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Grækenland

Anledning til erindringsmønten: 70-året for Dodekanesernes forening med Grækenland

Beskrivelse af designet: Mønten er inspireret af en af Dodekanesernes mest karakteristiske mønter, der blev præget 
i antikkens Rhodos. I midten af mønten ses en rose, symbolet for Rhodos, med stiliserede bølger, der bølger ud fra midten. 
I omskrift langs møntens indre del ses påskriften »1948-2018 DODEKANSERNES FORENING MED GRÆKENLAND« og 
»DEN HELLENSKE REPUBLIK« (på græsk). Til venstre ses en palmette (møntmærket for det græske møntvæsen), og til højre 
optræder kunstnerens monogram (George Stamatopoulos).

På møntens ydre ring ses EU-flagets 12 stjerner.

Antal udstedte mønter: 750 000

Udstedelse: midten af 2018

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om  fælles  retningslinjer  for  de  nationale  sider  og  udstedelsen  af  euromønter,  som  er  bestemt  til  at  sættes  i  omløb  (EUT  L  9 
af 14.1.2009, s. 52).
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Ny national side af euromønter bestemt til at blive sat i omløb

(2018/C 173/05)

National side af den nye 2-euroerindringsmønt bestemt til at blive sat i omløb, udstedt af Grækenland

Euromønter, som er bestemt til at blive sat i omløb, har status som lovligt betalingsmiddel i hele euroområdet. For at 
informere den brede offentlighed og alle, der professionelt beskæftiger sig med mønter, offentliggør Kommissionen alle 
de nye euromønters design (1). I overensstemmelse med Rådets konklusioner af 10. februar 2009 (2) kan medlemssta­
terne i euroområdet og lande, som har indgået monetære aftaler med Den Europæiske Union om udstedelse af euro­
mønter, på visse betingelser udstede et vist antal euroerindringsmønter bestemt til at blive sat i omløb. Der må således 
kun anvendes 2-euromønter. Disse mønter skal have samme tekniske karakteristika som de normale 2-euromønter, men 
bærer på den nationale side et særligt motiv af stor symbolsk betydning i national eller europæisk henseende.

Udstedende stat: Grækenland

Anledning til erindringsmønten: 75-året for Kostis Palamas' død

Beskrivelse af designet: Mønten bærer et portræt af den græske digter Kostis Palamas (1859-1943). I omskrift langs 
møntens indre del ses til venstre påskriften »DEN HELLENSKE REPUBLIK« og »KOSTIS PALAMAS« på græsk. Mønten 
bærer også en palmette (møntmærket for det græske møntvæsen) og udstedelsesåret »2018«. Nederst til højre optræder 
monogrammet for kunstneren (George Stamatopoulos).

På møntens ydre ring ses EU-flagets 12 stjerner.

Antal udstedte mønter: 750 000

Udstedelse: Midten af 2018

(1) Jf. EFT C 373 af 28.12.2001, s. 1, hvor man kan se de nationale sider af alle de mønter, der blev udstedt i 2002.
(2) Jf. konklusionerne fra Rådets møde (økonomi og finans) den 10. februar 2009 og Kommissionens henstilling af 19. december 2008 

om  fælles  retningslinjer  for  de  nationale  sider  og  udstedelsen  af  euromønter,  som  er  bestemt  til  at  sættes  i  omløb  (EUT  L  9 
af 14.1.2009, s. 52).
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Ajourføring af listen over opholdstilladelser, jf. artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (1)

(2018/C 173/06)

Offentliggørelsen af listen over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 16, i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengen­
grænsekodeks) (2), er baseret på de oplysninger, medlemsstaterne indberetter til Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 39 i Schengengrænsekodeksen.

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for Generaldirek­
toratet for Indre Anliggender oplysninger, der ajourføres hver måned.

ESTLAND

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C 390 af 5.11.2014

LISTE OVER OPHOLDSTILLADELSER UDSTEDT AF MEDLEMSSTATERNE

1. Dokumenter i ensartet format, der udstedes til tredjelandsstatsborgere som bevis for, at de er indehavere af en 
opholdstilladelse eller har opholdsret — udstedt fra den 1. januar 2011.

Dokumentnummeret består af to bogstaver og syv tal. Det første bogstav i opholdstilladelsesnummeret angiver 
typen af opholdstilladelse eller opholdsret:

B — tredjelandsstatsborger

P — fastboende udlænding

F — opholdstilladelse til et familiemedlem til en EU-borger

Dokumenttitlen er anført på estisk (»ELAMISLUBA«) øverst i midten på forsiden af kortet, mens den engelske titel »Resi­
dence permit« er anført nederst på kortet.

På opholdskortets forside er følgende oplysninger anført i feltet »loa liik« [tilladelsens art]:

Midlertidig opholdstilladelse:

— Tähtajaline elamisluba– temporary residence permit [midlertidig opholdstilladelse]

— Tähtajaline elamisluba töötamiseks– temporary residence permit for employment [midlertidig opholdstilla­
delse med henblik på arbejde]

— Tähtajaline elamisluba EL sinine kaar — temporary residence permit for employment/EU blue card [midlerti­
dig opholdstilladelse med henblik på arbejde/blåt EU-kort]

— Tähtajaline elamisluba töötamiseks- ICT — residence permit for emplyment [opholdstilladelse med henblik på 
arbejde]

— Tähtajaline elamisluba ettevõtluseks– residence permit for business [midlertidig opholdstilladelse med henblik 
på forretningsmæssig aktivitet]

— Tähtajaline elamisluba õppimiseks– residence permit for studies [opholdstilladelse til studieophold]

Fastboende udlænding:

— Pikaajaline elanik– long term resident [fastboende udlænding]

Hvis indehaveren af opholdstilladelsen er familiemedlem til en EU-borger, der ikke udøver sin ret til fri bevægelig­
hed efter direktivet, og får udstedt et opholdskort, skal oplysningen »familiemedlem« anføres under tilladelsens 
art.

(1) Se listen over oplysninger, der tidligere er offentliggjort, nederst i denne ajourføring.
(2) EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1.
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Dokumenttitlen er anført på estisk (»LIIDU KODANIKU PERELIIKME ELAMISLUBA«) øverst i midten på forsiden af 
kortet, mens den engelske titel »Residence card of a family member of a Union citizen« er anført nederst på kortet.

På opholdskortets forside er følgende oplysninger angivet i feltet »loa liik« [tilladelsens art]

Midlertidig opholdsret:

— Tähtajaline elamisõigus/temporary right of residence [midlertidig opholdsret]

Tidsubegrænset ophold

— Alaline elamisõigus/permanent right of residence [tidsubegrænset ophold]

Ved rejser til udlandet skal opholdskort udstedt til tredjelandsstatsborgere fremvises sammen med et gyldigt pas.

2. Tilladelser, der giver ret til ophold i Republikken Estland, og som udstedes efter artikel 5a i forordning (EU) 
nr. 1030/2002 (udstedt fra den 1. januar 2012):

Kaitseministri luba kuni pp.kk.aaaa (ülalpeetav/dependant [pårørende (1)])

(permit of Minister of Defence until dd.mm.yyyy) [Tilladelse udstedt af forsvarsministeren indtil den dd.mm.åååå 
(pårørende)]

NB: Dokumenter med disse anmærkninger udstedes til tredjelandsstatsborgere og til familiemedlemmer til EU-
borgere, som er tredjelandsstatsborgere.

3. Andre typer dokumenter, der udstedes til tredjelandsstatsborgere og EU-borgere.

3.1. Diplomat- og tjenestekort udstedt af udenrigsministeriet:

3.1.1. Diplomatkort

Kategori A — Missionschefer og disses familiemedlemmer — blåt

Kategori B — Diplomater og disse familiemedlemmer — blåt

3.1.2. Tjenestekort

Kategori C — Administrativt personale og disses familiemedlemmer — rødt

Kategori D — Hjælpepersonale — grønt

Kategori E — Private tjenestefolk — grønt

Kategori F — Estiske borgere og personer med fast bopæl, der arbejder i en udenlandsk mission — grønt

Kategori HC — Honorær konsul — gråt

Kategori G — Medlem af personalet ved en international organisation eller en anden institution og disses familie­
medlemmer — orange

Fortegnelse over tidligere publikationer

EUT C 247 af 13.10.2006, s. 1

EUT C 153 af 6.7.2007, s. 5

EUT C 192 af 18.8.2007, s. 11

EUT C 271 af 14.11.2007, s. 14

EUT C 57 af 1.3.2008, s. 31

EUT C 134 af 31.5.2008, s. 14

EUT C 207 af 14.8.2008, s. 12

EUT C 331 af 21.12.2008, s. 13

EUT C 3 af 8.1.2009, s. 5

EUT C 64 af 19.3.2009, s. 15

EUT C 198 af 22.8.2009, s. 9

EUT C 239 af 6.10.2009, s. 2

(1) Bemærkningen, »pårørende« tilføjes, når den pågældende person er familiemedlem til en person, der opholder sig i Estland på grund­
lag af loven om internationalt militært samarbejde.
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EUT C 298 af 8.12.2009, s. 15

EUT C 308 af 18.12.2009, s. 20

EUT C 35 af 12.2.2010, s. 5

EUT C 82 af 30.3.2010, s. 26

EUT C 103 af 22.4.2010, s. 8

EUT C 108 af 7.4.2011, s. 6

EUT C 157 af 27.5.2011, s. 5

EUT C 201 af 8.7.2011, s. 1

EUT C 216 af 22.7.2011, s. 26

EUT C 283 af 27.9.2011, s. 7

EUT C 199 af 7.7.2012, s. 5

EUT C 214 af 20.7.2012, s. 7

EUT C 298 af 4.10.2012, s. 4

EUT C 51 af 22.2.2013, s. 6

EUT C 75 af 14.3.2013, s. 8

EUT C 77 af 15.3.2014, s. 4

EUT C 118 af 17.4.2014, s. 9

EUT C 200 af 28.6.2014, s. 59

EUT C 304 af 9.9.2014, s. 3

EUT C 390 af 5.11.2014, s. 12

EUT C 210 af 26.6.2015, s. 5

EUT C 286 af 29.8.2015, s. 3

EUT C 151 af 28.4.2016, s. 4

EUT C 16 af 18.1.2017, s. 5

EUT C 69 af 4.3.2017, s. 6

EUT C 94 af 25.3.2017, s. 3.

EUT C 297 af 8.9.2017, s. 3.

EUT C 343 af 13.10.2017, s. 12.

EUT C 100 af 16.3.2018, s. 25.

EUT C 144 af 25.4.2018, s. 8.
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V
(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF DEN FÆLLES 
HANDELSPOLITIK

EUROPA-KOMMISSIONEN

Meddelelse om indledning af en udløbsundersøgelse af udligningsforanstaltningerne vedrørende 
importen af visse typer polyethylenterephthalat med oprindelse i Indien

(2018/C 173/07)

Efter offentliggørelsen af en meddelelse om det forestående udløb (1) af de gældende udligningsforanstaltninger vedrø­
rende importen af visse typer polyethylenterephthalat, med oprindelse i Indien (»det pågældende land«) har Europa-
Kommissionen (»Kommissionen«) modtaget en anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til artikel 18 
i Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1037 af 8. juni 2016 om beskyttelse mod subsidieret indførsel 
fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (2), som ændret (3) (»grundforordningen«).

1. Anmodning om en fornyet undersøgelse

Anmodningen blev indgivet den 23. februar 2018 af udvalget for PET-producenter i Europa (C.P.M.E. aisbl) (»ansøgeren«) 
på vegne af EU-producenter, der tegner sig for over 80 % af den samlede EU-produktion af polyethylenterephthalat 
(PET).

2. Den undersøgte vare

Den undersøgte vare er polyethylenterephthalat (PET) med et viskositetsindeks på 78 ml/g og derover ifølge ISO-standard 
1628-5, i øjeblikket henhørende under KN-kode 3907 61 00 og med oprindelse i Indien (»den undersøgte vare«).

3. Gældende foranstaltninger

De foranstaltninger, der i øjeblikket er gældende, er en endelig udligningstold, som blev indført ved Rådets gennemførel­
sesforordning (EU) nr. 461/2013 af 21. maj 2013 om indførelse af en endelig udligningstold på importen af visse typer 
polyethylenterephthalat (PET) med oprindelse i Indien efter en udløbsundersøgelse i henhold til artikel 18 i forordning 
(EF) nr. 597/2009 (4).

4. Begrundelse for den fornyede undersøgelse

Anmodningen begrundes med, at foranstaltningernes udløb sandsynligvis vil medføre fortsat eller fornyet subsidiering 
og skade for EU-erhvervsgrenen.

4.1. Påstand om sandsynligheden for fortsat eller fornyet subsidiering

Ansøgeren har fremlagt tilstrækkelige beviser for, at producenterne af den undersøgte vare i det pågældende land har 
nydt godt af og sandsynligvis fortsat vil nyde godt af en række subsidier fra regeringen i det pågældende land og fra 
regionale og lokale myndigheder i landet.

Disse praksisser består bl.a. af 1) direkte overførsel af midler og mulig direkte overførsel af midler eller forpligtelser, 
f.eks. forskellige tilskud, og 2) indtægter, som staten giver afkald på, eller som ikke opkræves, f.eks. indkomstskattened­
sættelser eller -fritagelser og nedsættelse af importtold. Nogle af de påståede subsidieordninger blev allerede udlignet 
i den undersøgelse, der er omtalt i afsnit 3 ovenfor, mens andre er nye eller dertil knyttede praksisser.

(1) EUT C 279 af 23.8.2017, s. 11.
(2) EUT L 176 af 30.6.2016, s. 55.
(3) Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2017/2321 af 12. december 2017 om ændring af forordning (EU) 2016/1036 om 

beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union, og af forordning (EU) 2016/1037 om 
beskyttelse mod subsidieret indførsel fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union (EUT L 338 af 19.12.2017, s. 1).

(4) EUT L 137 af 23.5.2013, s. 1.
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Ansøgeren hævder, at de omtalte foranstaltninger udgør subsidier, eftersom de omfatter et finansielt bidrag fra regerin­
gen i det pågældende land eller regionale og lokale myndigheder i landet, hvorved producenter af den undersøgte vare 
opnår en fordel. Disse subsidier er angiveligt specifikke for en virksomhed eller en erhvervsgren eller en gruppe af virk­
somheder eller erhvervsgrene eller betingede af eksportresultater og er derfor udligningsberettigede.

På baggrund af grundforordningens artikel 18, stk. 2, udarbejdede Kommissionen et notat om tilstrækkeligheden af 
beviserne, der indeholder Kommissionens vurdering af alle de beviser, som den har til rådighed, og på grundlag af hvilke 
Kommissionen indleder denne undersøgelse. Dette notat kan findes i det dossier, der stilles til rådighed for interesserede 
parter.

Kommissionen forbeholder sig retten til at undersøge anden relevant subsidieringspraksis, som kan komme frem i løbet 
af undersøgelsen.

4.2. Påstand om sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade

Ansøgeren hævder, at EU-erhvervsgrenen endnu ikke helt har genrejst sig og fortsat er sårbar. Ansøgeren fremlagde 
tilstrækkelige beviser for, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet skade, som sandsynligvis vil følge af en stigning 
i importen til subsidierede priser fra det pågældende land. Ansøgeren har også fremlagt beviser for, at såfremt foranstalt­
ningerne udløber, vil importen af den undersøgte vare til Unionen sandsynligvis stige på grund af i) den uudnyttede 
kapacitet i dette land, ii) EU-markedets tiltrækningskraft, hvad angår mængde, og iii) andre tredjelandes handelsbeskyttel­
sesforanstaltninger. Uden foranstaltninger ville de indiske eksportpriser desuden være på et niveau, der var tilstrækkelig 
lavt til at skade EU-erhvervsgrenen.

5. Fremgangsmåde

Efter høring af det ved grundforordningens artikel 25, stk. 1, nedsatte udvalg har Kommissionen konstateret, at der 
foreligger tilstrækkelige beviser til at berettige, at der indledes en udløbsundersøgelse, og indleder hermed en sådan 
undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 18.

Udløbsundersøgelsen vil fastslå, om der er sandsynlighed for, at foranstaltningernes udløb vil føre til fortsat eller 
fornyet subsidiering af den undersøgte vare med oprindelse i det pågældende land og fortsat eller fornyet skade for 
EU-erhvervsgrenen.

Regeringen i det pågældende land er blevet tilbudt konsultationer i overensstemmelse med grundforordningens 
artikel 10, stk. 7.

5.1. Den nuværende undersøgelsesperiode og den betragtede periode

Undersøgelsen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet subsidiering omfatter perioden fra den 1. april 2017 til den 
31. marts 2018 (»den nuværende undersøgelsesperiode«). Undersøgelsen af de tendenser, der er relevante for vurderin­
gen af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade, omfatter perioden fra den 1. januar 2014 til udgangen af den 
fornyede undersøgelsesperiode (»den betragtede periode«).

5.2. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet subsidiering

I en udløbsundersøgelse analyserer Kommissionen den eksport, der blev foretaget til Unionen i den nuværende undersø­
gelsesperiode, og uagtet denne eksport vurderer Kommissionen, hvorvidt situationen for de virksomheder, der produce­
rer og sælger den undersøgte vare i det pågældende land, er af en sådan art, at der er sandsynlighed for fortsat eller 
fornyet eksport til subsidierede priser til Unionen, hvis foranstaltningerne udløber.

Derfor opfordres alle producenter af den undersøgte vare, uanset om de eksporterede (1) den undersøgte vare til Unio­
nen i den nuværende undersøgelsesperiode eller ej, til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.2.1. Undersøgelse af producenter i det pågældende land

I betragtning af det potentielt store antal producenter i det pågældende land, som er berørt af denne udløbsundersø­
gelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af producen­
ter, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve (denne proces benævnes også »stikprø­
veudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med grundforordningens artikel 27.

For at sætte Kommissionen i stand til at afgøre, om det er nødvendigt med stikprøveudtagning, og i bekræftende fald 
udtage en stikprøve, anmodes alle producenter eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som ikke samarbej­
dede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de foranstaltninger, der undersøges i denne fornyede undersøgelse, 
om at give sig til kende over for Kommissionen. Dette skal de gøre senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af 
denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om 
deres virksomhed(er), som der anmodes om i bilag I til denne meddelelse, til Kommissionen.

(1) En  eksporterende  producent  er  en  virksomhed  i  det  pågældende  land,  som  producerer  og  eksporterer  den  undersøgte  vare  til 
EU-markedet,  enten  direkte  eller  gennem  en  tredjepart,  herunder  alle  dennes  forretningsmæssigt  forbundne  virksomheder,  der  er 
beskæftiget med produktion, hjemmemarkedssalg eller eksport af den undersøgte vare.
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Kommissionen vil desuden kontakte myndighederne i det pågældende land og vil kunne kontakte alle kendte sammen­
slutninger af producenter for at indhente de oplysninger, som den anser for nødvendige for at udtage stikprøven af 
producenter.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, vil producenterne blive udtaget ud fra den største repræsentative produk­
tions-, salgs- eller eksportmængde, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommis­
sionen orienterer alle kendte producenter, myndighederne i det pågældende land og sammenslutninger af producenter, 
om nødvendigt gennem myndighederne i det pågældende land, om, hvilke virksomheder der er blevet udtaget til at 
indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige i forbindelse med sin undersøgelse af produ­
centerne, vil den sende spørgeskemaer til de producenter, der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven, til alle kendte 
sammenslutninger af producenter samt til myndighederne i det pågældende land.

Alle de producenter, der er blevet udtaget til at indgå i stikprøven, skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage 
efter meddelelsen om stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

Virksomheder, der var indforstået med eventuelt at indgå i stikprøven, men som ikke blev udtaget til at indgå heri, vil 
blive betragtet som samarbejdsvillige (»samarbejdsvillige producenter, der ikke indgår i stikprøven«), jf. dog grundforord­
ningens artikel 28.

5.3. Procedure for konstatering af sandsynligheden for fortsat eller fornyet skade

For at fastslå, om det er sandsynligt, at EU-erhvervsgrenen vil blive forvoldt fortsat eller fornyet skade, opfordres EU-
producenterne af den undersøgte vare til at deltage i Kommissionens undersøgelse.

5.3.1. Undersøgelse af EU-producenter

I betragtning af det store antal EU-producenter, som er berørt af denne udløbsundersøgelse, og for at afslutte undersø­
gelsen inden for den lovbestemte frist, har Kommissionen besluttet at begrænse antallet af EU-producenter, der skal 
indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en stikprøve. Stikprøveudtagningen foretages i overensstem­
melse med grundforordningens artikel 27.

Kommissionen har foreløbigt udtaget en stikprøve af EU-producenter. Yderligere oplysninger findes i det dossier, der 
stilles til rådighed for interesserede parter. Interesserede parter opfordres til at konsultere dossieret (ved at kontakte Kom­
missionen ved hjælp af kontaktoplysningerne i afsnit 5.7. nedenfor). Andre EU-producenter eller deres repræsentanter, 
herunder også de EU-producenter, som ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de gældende 
foranstaltninger, og som er af den opfattelse, at der er særlige grunde til, at de bør indgå i stikprøven, skal kontakte 
Kommissionen senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for stikprøveudtagningen, skal gøre 
dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er 
angivet.

Kommissionen underretter alle kendte EU-producenter og/eller sammenslutninger af EU-producenter om, hvilke virk­
somheder der er endeligt udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de EU-producenter, som indgår i stikprøven, og til alle kendte sammenslutninger af EU-producenter. Disse 
parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om stikprøveudtagningen, 
medmindre andet er angivet.

5.4. Procedure for vurdering af Unionens interesser

Hvis det bekræftes, at der er sandsynlighed for fortsat eller fornyet subsidiering og skade, vil der i henhold til grundfor­
ordningens artikel 31 blive truffet afgørelse om, hvorvidt det vil være i strid med Unionens interesser at opretholde 
udligningsforanstaltningerne. EU-producenter, importører og deres repræsentative sammenslutninger, brugere og deres 
repræsentative sammenslutninger samt repræsentative forbrugerorganisationer opfordres til at give sig til kende senest 
15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er 
angivet. For at deltage i undersøgelsen skal de repræsentative forbrugerorganisationer inden for samme frist påvise, at 
der er en objektiv forbindelse mellem deres aktiviteter og den undersøgte vare.

Parter, der giver sig til kende inden for tidsfristen på 15 dage, kan indgive oplysninger til Kommissionen om Unionens 
interesser senest 37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, med­
mindre andet er angivet. Disse oplysninger kan enten indgives uformelt eller ved at udfylde et spørgeskema, der er udar­
bejdet af Kommissionen. I alle tilfælde vil oplysninger indgivet i henhold til artikel 31 kun blive taget i betragtning, hvis 
de er underbygget med faktuelle beviser på indgivelsestidspunktet.
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5.4.1. Undersøgelse af ikke forretningsmæssigt forbundne importører (1) (2)

Ikke forretningsmæssigt forbundne importører af den undersøgte vare til Unionen, herunder også de importører, der 
ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til indførelsen af de gældende foranstaltninger, opfor­
dres til at deltage i denne undersøgelse.

I betragtning af det potentielt store antal ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som er berørt af denne udløbs­
undersøgelse, og for at afslutte undersøgelsen inden for den lovbestemte frist kan Kommissionen begrænse antallet af 
ikke forretningsmæssigt forbundne importører, der skal indgå i undersøgelsen, til et rimeligt antal ved at udtage en 
stikprøve (denne proces benævnes også »stikprøveudtagning«). Stikprøveudtagningen foretages i overensstemmelse med 
grundforordningens artikel 27.

For at Kommissionen kan afgøre, om stikprøveudtagning er nødvendig, og i bekræftende fald udtage en stikprøve, 
anmodes alle ikke forretningsmæssigt forbundne importører eller deres repræsentanter, herunder også de parter, som 
ikke samarbejdede i forbindelse med den undersøgelse, der førte til de gældende foranstaltninger, om at give sig til kende 
over for Kommissionen. Parterne skal gøre dette senest 15 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse 
i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet, ved at indberette de oplysninger om deres virksomhed(er) 
til Kommissionen, som der anmodes om i bilag II til denne meddelelse.

Kommissionen kan desuden kontakte alle kendte importørsammenslutninger for at indhente de oplysninger, den anser 
for nødvendige for at udtage stikprøven af ikke forretningsmæssigt forbundne importører.

Alle interesserede parter, der ønsker at indgive andre oplysninger, som er relevante for udtagelsen af stikprøven, med 
undtagelse af de oplysninger, der anmodes om ovenfor, skal gøre dette senest 21 dage efter offentliggørelsen af denne 
meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende, medmindre andet er angivet.

Hvis det er nødvendigt at udtage en stikprøve, kan importørerne udtages ud fra den største repræsentative salgsmængde 
af den undersøgte vare i Unionen, som med rimelighed kan undersøges inden for den tid, der er til rådighed. Kommis­
sionen orienterer alle kendte ikke forretningsmæssigt forbundne importører og importørsammenslutninger om, hvilke 
virksomheder der er udtaget til at indgå i stikprøven.

For at indhente de oplysninger, som Kommissionen anser for nødvendige til sin undersøgelse, fremsender den spørge­
skemaer til de ikke forretningsmæssigt forbundne importører, som indgår i stikprøven, og til alle kendte importørsam­
menslutninger. Disse parter skal indsende et udfyldt spørgeskema senest 37 dage efter datoen for meddelelsen om 
stikprøveudtagningen, medmindre andet er angivet.

5.5. Andre skriftlige bemærkninger

I henhold til bestemmelserne i denne meddelelse opfordres alle interesserede parter til at tilkendegive deres synspunkter, 
indgive oplysninger og fremlægge dokumentation herfor.

Medmindre andet er angivet, skal disse oplysninger med tilhørende dokumentation være Kommissionen i hænde senest 
37 dage efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

5.6. Mulighed for at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester

Alle interesserede parter kan anmode om at blive hørt af Kommissionens undersøgelsestjenester. Enhver anmodning om 
at blive hørt skal fremsættes skriftligt med angivelse af årsagerne til anmodningen. For så vidt angår høringer om 
spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter datoen 
for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende. Derefter skal en anmodning om at blive hørt 
fremsættes inden for de særlige frister, som Kommissionen fastsætter i sin kommunikation med parterne.

5.7. Vejledning om indgivelse af skriftlige bemærkninger og indsendelse af udfyldte spørgeskemaer og 
korrespondance

Oplysninger, der forelægges Kommissionen som led i handelsbeskyttelsesundersøgelser, må ikke være omfattet af 
ophavsret. Interesserede parter skal, inden de forelægger Kommissionen oplysninger og/eller data, der er omfattet af 
tredjemands ophavsret, anmode indehaveren af ophavsrettighederne om en særlig tilladelse, som udtrykkeligt tillader 
Kommissionen a) at anvende oplysningerne og dataene i forbindelse med denne handelsbeskyttelsesprocedure og b) at 
forelægge interesserede parter, der er berørt af denne undersøgelse, oplysningerne og/eller dataene i en form, der gør det 
muligt for dem at udøve deres ret til forsvar.

Alle skriftlige bemærkninger, herunder de oplysninger, hvorom der anmodes i denne meddelelse, udfyldte spørgeske­
maer og korrespondance fra interesserede parter, for hvilke der anmodes om fortrolig behandling, skal forsynes med 
påtegningen »Limited«. De parter, der indsender oplysninger i løbet af undersøgelsen, opfordres til at fremsætte begrun­
delser for at anmode om fortrolig behandling.

(1) Kun importører, der ikke er forretningsmæssigt forbundet med eksporterende producenter, kan indgå i stikprøven. Importører, der er 
forretningsmæssigt  forbundet  med  eksporterende  producenter,  skal  udfylde  bilag  I  til  spørgeskemaet  for  disse  eksporterende 
producenter. En definition af en forretningsmæssigt forbundet part kan findes i fodnote 15 i bilag II til denne meddelelse.

(2) De  oplysninger,  som  ikke  forretningsmæssigt  forbundne  importører  fremkommer  med,  kan  også  bruges  i  forbindelse  med  andre 
aspekter af denne undersøgelse end at fastlægge Unionens interesser.
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Parter, der indgiver oplysninger, der er forsynet med påtegningen »Limited«, anmodes om at indgive ikke-fortrolige sam­
mendrag heraf, som forsynes med påtegningen »For inspection by interested parties«, jf. grundforordningens artikel 19, 
stk. 2. Disse sammendrag skal være tilstrækkeligt detaljerede til at sikre en rimelig forståelse af de fortrolige oplysningers 
egentlige indhold.

Hvis en part, der indsender fortrolige oplysninger, ikke kan give en god begrundelse for at anmode om fortrolig behand­
ling eller undlader at indsende et ikke-fortroligt sammendrag heraf, der opfylder kravene til form og indhold, kan Kom­
missionen se bort fra disse oplysninger, medmindre det på et relevant grundlag og på tilfredsstillende måde kan godtgø­
res, at oplysningerne er korrekte.

Interesserede parter opfordres til at fremsætte deres bemærkninger og anmodninger pr. e-mail, herunder scannede fuld­
magter og erklæringer, dog med undtagelse af omfattende besvarelser, der skal indleveres på en CD-ROM eller DVD, der 
enten afleveres personligt eller sendes anbefalet. Ved brug af e-mail udtrykker de interesserede parter accept af de regler, 
der gælder for elektronisk kommunikation, og som findes i dokumentet »Korrespondance med Europa-Kommissionen 
i handelsbeskyttelsessager«, der er tilgængeligt på Generaldirektoratet for Handels hjemmeside: http://trade.ec.europa.eu/
doclib/docs/2014/june/tradoc_152565.pdf. Interesserede parter skal anføre deres navn, adresse, telefonnummer og en 
gyldig e-mailadresse og sikre, at denne e-mailadresse er en fungerende officiel virksomhedspostkasse, som tjekkes dag­
ligt. Når Kommissionen har modtaget disse kontaktoplysninger, vil den udelukkende kommunikere med de interesserede 
parter pr. e-mail, medmindre de udtrykkeligt har ønsket at modtage alle dokumenter fra Kommissionen på anden vis, 
eller medmindre dokumenternes art forudsætter brug af anbefalet post. Interesserede parter kan i ovenstående retnings­
linjer for kommunikation med interesserede parter finde supplerende regler og oplysninger om korrespondance med 
Kommissionen, herunder de principper, der gælder for indsendelse af bemærkninger pr. e-mail.

Kommissionens postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Handel
Direktorat H
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles
BELGIEN

E-mail:

Vedrørende subsidieaspekter: TRADE-R694-PET-SUBSIDY@ec.europa.eu
Vedrørende skadesaspekter: TRADE-R694-PET-INJURY@ec.europa.eu

6. Manglende samarbejdsvilje

Hvis en af de interesserede parter nægter at give adgang til nødvendige oplysninger, undlader at meddele dem inden for 
de fastsatte frister eller lægger væsentlige hindringer i vejen for undersøgelsen, kan der træffes afgørelser, positive eller 
negative, på grundlag af de foreliggende faktiske oplysninger, jf. grundforordningens artikel 28.

Konstateres det, at en interesseret part har meddelt urigtige eller vildledende oplysninger, kan der ses bort fra disse 
oplysninger, og der kan gøres brug af de foreliggende faktiske oplysninger.

Hvis en interesseret part udviser manglende eller begrænset samarbejdsvilje, og undersøgelsesresultaterne derfor baseres 
på de foreliggende faktiske oplysninger i overensstemmelse med grundforordningens artikel 28, kan resultatet blive min­
dre gunstigt for den pågældende part, end hvis der var udvist samarbejdsvilje.

Indgives der ikke svar elektronisk, anses dette ikke for manglende samarbejdsvilje, forudsat at den interesserede part 
påviser, at indgivelse af svar på den ønskede måde ville indebære en urimelig ekstra byrde eller urimelige ekstra omkost­
ninger. I givet fald skal den interesserede part omgående kontakte Kommissionen.

7. Høringskonsulent

Interesserede parter kan anmode om, at høringskonsulenten i handelsprocedurer griber ind. Høringskonsulenten optræ­
der som formidler mellem de interesserede parter og Kommissionens undersøgelsestjenester. Høringskonsulenten gen­
nemgår anmodninger om aktindsigt, tvister med hensyn til oplysningernes fortrolighed, anmodninger om forlængelse af 
frister og anmodninger fra tredjeparter om at blive hørt. Høringskonsulenten kan arrangere en høring med en individuel 
interesseret part og mægle for at sikre, at de interesserede parters ret til at forsvare sig udøves fuldt ud.

En anmodning om en høring med høringskonsulenten skal indgives skriftligt og begrundes. For så vidt angår høringer 
om spørgsmål vedrørende den indledende fase af undersøgelsen, skal anmodningen fremsættes senest 15 dage efter 
datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Unions Tidende.

Interesserede parter kan finde yderligere oplysninger og kontaktoplysninger på høringskonsulentens sider på Generaldi­
rektoratet for Handels hjemmeside: http://ec.europa.eu/trade/trade-policy-and-you/contacts/hearing-officer/.
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8. Tidsplan for undersøgelsen

Undersøgelsen afsluttes senest 15 måneder efter datoen for offentliggørelsen af denne meddelelse i Den Europæiske Uni­
ons Tidende, jf. grundforordningens artikel 22, stk. 1.

9. Mulighed for anmodning om en fornyet undersøgelse i henhold til grundforordningens artikel 19

Da denne udløbsundersøgelse indledes i overensstemmelse med grundforordningens artikel 18, vil konklusionerne ikke 
medføre, at de gældende foranstaltninger ændres, men at foranstaltningerne ophæves eller opretholdes i overensstem­
melse med grundforordningens artikel 22, stk. 3.

Hvis en interesseret part mener, at det er berettiget at foretage en fornyet undersøgelse af foranstaltningerne med henblik 
på at muliggøre en ændring af foranstaltningerne, kan den pågældende part anmode om en fornyet undersøgelse 
i medfør af grundforordningens artikel 19.

Parter, der ønsker at anmode om en sådan fornyet undersøgelse, som i givet fald vil blive foretaget uafhængigt af den 
udløbsundersøgelse, der er omhandlet i denne meddelelse, kan henvende sig til Kommissionen på ovennævnte adresse.

10. Behandling af personoplysninger

Personoplysninger, som indsamles i forbindelse med denne undersøgelse, vil blive behandlet i overensstemmelse med 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 45/2001 af 18. december 2000 om beskyttelse af fysiske personer 
i forbindelse med behandling af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -organerne og om fri udveksling af 
sådanne oplysninger (1).

(1) EFT L 8 af 12.1.2001, s. 1.
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PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8738 — Rhône-Zodiac/Fluidra)

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 173/08)

1. Den 3. maj 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— Piscine Luxembourg Holding 2 S.à r.l., (»Zodiac«), som er den enhed, der (indirekte) kontrollerer Zodiac Pool Solu­
tions S.à r.l. Zodiac kontrolleres (indirekte) af Rhône Capital L.L.C. (»Rhône«),

— Fluidra S.A. (»Fluidra«), der kontrolleres af en gruppe af fysiske personer, som udgør en del af de familier, der grund­
lagde Fluidra (»Fluidra Founding Families«)

Rhône og Fluidra Founding Families erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og 
artikel 3, stk. 4, over Zodiac og Fluidra.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier i et nystiftet joint venture.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Rhône-Zodiac: fremstilling af udstyr til svømmebassiner

— Fluidra: fremstilling af udstyr til svømmebassiner.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

4. Kommissionen opfordrer hermed alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den 
planlagte fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.8738 — Rhône-Zodiac/Fluidra

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.8921 — Onex/Vista/Severin Topco)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2018/C 173/09)

1. Den 14. maj 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører virksomhederne:

— Onex Corporation (»Onex«, Canada)

— Vista Private Equity (»Vista«, USA)

— Severin Topco LLC (»Severin Topco«, USA).

Onex og Vista erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), og artikel 3, stk. 4, over Severin 
Topco.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Onex: selskab, der har hjemsted i Canada og er noteret på fondsbørsen i Toronto, og som investerer i virksomheder 
gennem en række private equity-fonde

— Vista: investeringsselskab med hjemsted i USA

— Severin Topco: leverandør af softwareløsninger og talentforvaltningssoftware til de forskellige skolesystemer under 
navnene PowerSchool og PeopleAdmin.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.8921 — Onex/Vista/Severin Topco

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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